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NAGYKŐRÖS és VIDÉKE 

Ma nemcsak a harcmezőkön van 
szükség gyors elhatározásra és csele-
kedetre, hanem itthon is arra van 
szükség, hogy megfontoltan határoz-
zunk, határozatunkat gyors tett kö-
vesse, mert igazán annyi és olyan 
fontos a végzendő munka, amit iga-
zán a közigazgatásnak az aratás biz-
tosítására kell elintézni, hogy a hetek 
immár csak napok számába vehetők. 
Aratnunk kell, ez olyan elemi pa-
rancsszava a létért való küzdelemnek, 
hogy ennél fontosabbat a magyar ma 
nem ismerhet. És mindent meg kell 
tenni annak idejében, hegy csakugyan 
arathassunk is. Annyival is inkább 
gyorsnak és elhatározottnak kell lenni 
ezen a téren minden intézkedésnek, 
mert gyanús mozgolódások észlelhetők, 
amelyek valószínűvé teszik, hogy 
kényszerhelyzet elé akarják állítani a 
gazdákat és némely elemek nem átal-
ják a mai helyzetet kihasználni arra, 
hogy hiénázzanak a hadviseléstől épen 
maradt mezőkön, ahol a polgári munka 
aratná a termést az ország fenntartására. 

II. 
Az uborkás asszony rendszerint egy 

porciót vált, némelyik 2, 3, sőt 4 porciót is, 
tehetsége szerint. Tehetség alatt a család 
tagok számát vagyis a munka erőt kell 
érteni, amivel a termesztés dolgát ellát-
hatják. 

Valójában olyan az az uborka föld, 
olyan a szerepe Nagykörösön a szegénység 
háztartásában, mint teszem Szentesen a liba, 
más vidékeken meg a sertés. Családi takarék-
pénztár. A család tagok nap-naponkénli 
munkája kerül oda befektetésnek a „ve-
téstől" a „szödésig," aztán egy summában 
jutnak a kincshez szorgalmuk, fáradozásuk 
igen megérdemelt jutalmához. 

De sietve kell megjegyezni, hogy a 
körösi asszonyok ez csak a nyári takarék 
pénztára. Öszi is van; téli is van. Tavaszi 
is akad az élelmesebb résznek. A liba és 
sertés hizlalása, a gyümölcs adása-vevése 
piaci forgatása értékesítése, mind időszaki 
kereső alkalmak. Aztán meg a házak! An-
nak van az igazi jó sora, aki házra tesz 
szert, a bejáró asszonynak van háza, mó-

Főszerkesztö : 
M a g y a r K á z m é r 

Eddigelé csak Pestvármegye vette 
észre és mérte meg ezt a hely-
zetet annak igazi jelentősége szerint. 
Az ország első vármegyéje hűnek 
mutatkozott nagy ősi hagyományaihoz 
s most nem a véres kardot hordozza 
meg az országban, hanem megmutatja 
az országnak, hogy a kaszát mikép 
lehet és kell a rend elé állítani ezek-
ben a veszedelmes időkben, amikor a 
létért való küzdelmünknek egyenrangú 
fegyvere a kard és a kasza. Követendő 
például, utánzandó mintául ismertetjük 
az ország első vármegyéjének az ara-
tás biztosítására vonatkozó intézkedé-
seit a következőkben : 

.Pestvármegye gazdasági bizott-
sága Fazekas Gusztáv alispán elnök-
lete alatt tartott első ülésében elhatá-
rozta, hogy az alispán felhívást intéz 
az összes föszolgabirákhoz, polgár-
mestereknez, községi elöljáróságokhoz, 
miszerint ezek a köztudomás szerint 
hivatásos mezőgazdasági munkásokat 
alkalmas módon figyelmeztessék, hogy 
folyó évi március hó 31-ig igyekezze-
nek, vagy mint aratómunkások, vagy 
mint gazdasági cselédek, vagy mint 
vincellérek, vagy mint állandó gazda-
sági munkások szerződést kötni. Aki 

dosabb családok szövevényesebb háztartása, 
amelyben ő a kisegitő, s viszont, amely 
ház az ő segedelme nélkül nem is volna 
igazi nagykörösi h á z ! . . . 

Az uborkás asszonyt azonban keres-
sük csak föl odakint a földön. Ott van ő 
elemében, ott ahol a bajlódása van. A gazda 
a földet megszántva adja át; az uborka 
többi munkája az asszony feladata mind. 
Néha a /észkelés is; de legtöbb helyen erre 
nincs szükség, mert istállótrágyával még 
a tél végéig el szokás látni az egész terü-
letet. Ahol ellenben ez nem történik, bizony 
a fészek-javitás is a bérlő feladata. 

A bajlódás mondom legelsöbben is a 
vetéssel kezdődik, kapa után, s rendesen 
bukorra, néha karcolás szerint. ;Nem is 
hinné az ember, hogy milyen hozzáértéssel 
megyen az! Láttam sokat. Leírnám füvesen 
de hiába, olyan az, mint a cigány kézfejé-
nek a járása, tartása, mikor a vonóval bi-
rizgál a húr fölött. Nem lehet leirni egy 
szóval azt a kapavágást, mert a föld szik-
kadása, a föld minemüsége más-más mély-
séget kiván és más ránditást a csukló in-
szálával. Még a mag mennyiséget se lehet 
biztosan leirni. Sok minden határoz. A mag 
kora, — hogy hány esztendős, — aztán a 
bukrok sűrűsége, de meg az is dönt, hogy 
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ezen idő alatt munkásszerződést nem 
köt, azt az alispán április hó 1-től 
április 10-ig terjedő időben jegyzékbe 
véteti, ha azután a hadvezetőségnek 
szüksége lesz földmunkásokra, kocsi-
sokra stb, és a vármegyétől ilyen 
munkásokat kiván, a jegyzékbe foglalt 
munkások közül fogják a kivánt lét-
számot a harctérre küldeni. A többi 
el nem szerződött munkások pedig, 
ha az aratási munkák lebonyolításánál 
a kivételes törvényben foglalt és a 
gazdasági munkák " biztosítása tárgyá-
ban kiadott földmivelésügyi miniszteri 
rendelet értelmében is igénybe vehető 
közerő kirendeléséről lesz szó, első-
sorban fog a minisztérium által meg-
állapítandó téritvényért aratásra, vagy 
más mezei munkára kirendeltetni. Az 
alispán mindkét körülmény közhirré 
tételét kötelességévé teszi a hatóságok-
nak, a bizottság pedig egyidejűleg fel-
irt a földmivelésügyi miniszterhez, hogy 
a kormány már most állapítsa meg a 
tavaszi és nyári mezőgazdasági mun-
kálatokért fizetendő téritmény összegét 
és ezt már most tegye közzé." 

Íme ez a Pestmegyei határozat, 
amely súlyában, jelentőségében van ott, 
a hol az abaujtornamegyei határozat, 

fétegrágásra, pipiske járásra milyen lesz a 
kilátás az idén tavaszon. Ámbár a pipiske 
ellen libegő fehér rongydarabok pálcikákra 
aggasztva igen hasznosnak bizonyulnak. 
Azt se lehet leirni, hogy a földet hogy 
dobják rá az uborka magra és „mennyit 
nyommintsanak" rajta a kapa lapjával; itt 
mindig a körülmények határoznak, vagyis 
az érzés, jobban mondva a tudás. 

Ez a „veteinényezés." Az uborka ugy 
kerül a földbe a sorokba. De azért a vetés 
egész munkája ezzel bevégződve nincs. 
Nincs bizony. Mert a bab, a krumpli, a 
sárgarépa, szóval mindennemű zöldség ide 
kerül ki a főidre a „porciót" szegélyezik 
vele kettős vonalban, néha egy kis cékla-
féle még egy-egy sort is kap a középvona-
lon itt-ott. 

A porció növényzete voltaképen akkor 
áll be, amikor a kapálás megtörténik. Ad-
dig az észlelés, fürkészés, vetés pótlás 
munkája tart. Mert a csírázást is jó ám 
megtekinteni, nem bántja-e féreg, vagy nem 
„bomlik"-e egyébként? Után vetés, pótló 
vetés következik ekkor. A szegély munkája 
külön esik meg, de a szegély növénye 
belekerül az uborka vonalába, ha később 
történik pusztulás ottan ; üres ne maradjon 
egy tenyérke hely se. (Folyt, köv.) 

Politikai, k ö z g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i lap. A „Nagykőrösi Gazdasági E g y e s ü l e t " hivatalos lapja. 
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Az uborkás asszony. 
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mely immár köriratként járja be az 
országot , küzdvén megsokszorozva az 
összes törvényhatóságok jelentőségével . 
A cél, a miért ez a határozat küzd 
és igazán arravaló, hogy azért az egész 
ország küzdjön. Szerencsés kézzel meg-
találta a vármegye a kellő eszközt arra, 
hogy eredménnyel küzdhessen agazdakö-
zönség az országszerte fe lbur jánzó 
visszaélések ellen. 

Halogatni nem lehet, ma a per-
cek órákat, a napok heteket jelente-
nek. Aki avatott a munkás ügyekben, 
nagyon jól tudja, mit jelent amikor a 
munkások közvetlen aratás előttre halo-

gatja a szerződéskötést . Ismeretesek a 
fentebbi évekből ennek a következ-
ményei . D e akkor békés idők voltak, 
akkor nem volt az aratás óraszerü lefe-
lyása olyan nagy nemzeti kérdés, mint 
amilyen az ma. 

Ebben kérdésben a vidékre vár 
nagy kötelesség. Ezt be kell tölteni. 
A vidék közigatásánok kell ma Árgus 
szemékkel őrködni az aratás minden 
dolga felett. M e g e l ő z é s : ez az igazi 
közigazgatás. M a a megelőzése min-
den aratási ba jnak felér e g y - e g y ki -
sebb nyert ütközettel. 

Főhadiszállások hivatalos jelentése. 

V a l ó s á g o s legenda szövi körül 
az ostromlott várat. Az orosz katona 
b a b o n á s félelemmel indul rohamra : 
tudja, hogy a vár hős védői , a m a -
gyar katonák fegyverei biztos halált 
ontanak . E b b e n a várban v a n n a k 
földieink közül többen , ahonnan 
légi pos ta utján küldik leveleiket itthon 
tar tózkodó szeretetteikhez. Legutóbb 
Hajdú Lászlóné is kapott levelet fér-
jétől , mely a k ö v e t k e z ő : 

Kelt levelem, Przemysl, 1915. febr. 14. 
Kedves feleségein és családom! Ki-

vánom az Istentől, hogy ezen pár soraim 
jó egészségben találjanak benneteket, mi 
hála az Istennek, egészségesek vagyunk. 
Ezt ti néktek is kivánom — szerető férjed 
Hajdú László. 

Ily megnyugtató sorokat irtak még a 
fenti levélre a következő földieink! Halápi 
Imre, Reggel Sándor, Sáfár Sándor, Andó 
Tamás, kik mindannyian tisztelik feleségei-
ket és családjaikat. Még a következő sorok 
vannak a levélen: „Várjuk a boldog jövőt, 
hogy bizton megsegít a jó Isten — keb-
lünkre ölelhetjük szeretteinket. Ezzel zárjuk 
levelünket, maradunk szerető férjeitek, a 
távolban. 

Ugyancsak kapott repülő postán Kanyó 
Ambrusné (I. ker. 135. sz.) levelet férjétől 
a következő tartalommal: 

Kelt levelem, 1915. febr. 13. 
Kedves feleségem és kedves családom 1 

Kivánom az Istentől, hogy ezen pár sor 
irásom jó egészségben találjon kedves csa-
ládjainkkal együtt. Hála Istennek, nekem 
nincs semmi bajom, egészséges vagyok. 
Kedves feleségem, ha megkapod e levelün-
ket, akkor értesítsetek bennünket hogy létetek 
felől, mert már nagyon nyughatatlanok va-
gyunk irántatok, már tán meg sem vagytok I 
De reménykedünk, majd megsegít az Isten 
bennünket. Mihelyt megkapjátok levelünket, 
azonnal Írjatok, a cim az ami volt, de azért 
kérdezzétek meg a postán. — Továbbá Szabó 
Károlykával együtt vagyunk, nincs semmi 
bajunk. Tisztelünk mindenkit sok jó egész-
séggel, csak Írjatok. Isten veletek, csókolunk 
benneteket. A Bujdosó Ferenc is itt van, 
nincsen semmi baja, Gyula urnák* add ál, 
hogy egészséges. (Bokrosszél.) A levelet a 
következők irták alá: Kanyó Ambrus, Po-
dolák-Ferenc, Szabó Károly, Bujdosó Ferenc. 

Ezenkívül Podolák Ferenc még a kö-
vetkezőket irja: Kedves Feleségem! Kivá-
nom, hogy sok szerencsés és boldog Juli-
anna napokat érj kedves családunkkal és 
szüleinkkel együtt. írjál, hogy mi van már 
az újszülött családunkkal; most többet nem 
irhatok, mert nem lehet. Isten veletek; sze-
rető férjed és hü apátok Podolák Ferenc. 

M ű v e l j ü n k m e g m i n d e n 

t a l p a l a t n y i f ö l d e t ! 

A „Nagykőrösi Kaszinó" tagjaitól. 

Gáli Dezső 20 kor. Patonay Dezső 
10 kor. Fitoss Ambrus 2 kor. Dr. Fleisch-
mann Ferenc 1 kor. Danóczy Antal 1 kor. 
Dr. Jalsoviczky László 1 kor. Pláger Gyula 
2 kor. Neu István 2 kor. Gerö Sándor 2 
kor. Ozmán Izmael (török cukorárus) 10 kor. 
Benedek József 1 kor. Futó László 1 kor. 
Dr. M. F. 2 kor. Benkó Imre 1 kor. Vargha 
György 2 kor. Nagy Dezső 2 kor. Dr. Fröh-
lich Pál 2 kor. K. Faragó Péter 1 kor. Dr. 
Dezső János 1 kor. Dr. Kökény Dezső 
2 kor. Biczó Kálmán 4 kor. Ádám László 
10 kor. Mocsy László 10 kor. Szántó Gyula 
5 kor. Steiner Zsigmond 2 kor. Dr. Ma-
gyar Ambrus 5 kor. Kun Márton 2 kor. 
F. Szabó Jenő 2 kor. Csizmadia Sándor 2 
kor. Takáts Mihály 5 kor. Benkó Jenő 1 
kor. Olasz Imre 1 kor. Benkó József 1 kor. 
Benedek György 2 kor. Dr. Trummer Ta-
más 2 kor. Neugebauer Róbert 1 kor. Sár-
közy Gyula 1 kor. Dr. Joó Imre 2 kor. 
Fenyves István 1 kor. Dr. Farkas Elek 2 
kor. Benedek Ede 2 kor. Dr. Kovács Kál-
mán 2 kor. Összesen: 131 korona. 

H Í R E K . 

A márka átszámítási kulcsa. A 
kereskedelemügyi minisztérium a Német-
birodalommal való postautalvány forgalom-
ban a befizetési (átszámítási) kulcsot to-
vábbi intézkedésig 100 M 133 K vagyis 
100 K 75 M 19 Pf-ben állapította meg és 
utasitotta a postahivatalokat, hogy a Német-
birodalommal való forgalomban a közön-
séges és távirati, az utánvételi, valamint a 
postai megbízási utalványoknál az átszámí-
tási táblázatokat használják, amelyek ezen 
kulcs szerint vannak kiszámítva. 

- Emelkedett a sör ára. Tekintet-
tel arra, hogy a sör előállításához szükséges 
árpának magas az ára, a gyárak a sör 
hektoliterjét 8 koronával emelték, igy a 
vendéglősök és kereskedők is kénytelenek 
voltak a pohár sör, illetve az üveges sör 
árát is felemelni. 

Budapest, március 9 . 
A nagy főhadiszállás j e lent i : 

Arcvonalunkon a Visztulától északra a heves ágyuharc tegnap is 
tartott. Lopusznótól délre az orosz támadásokat könnyű szerrel visszautasitottuk. 

Előretörésünk Gorl ice környékén ismét szaporította foglyaink szá-
mát. Az elhódított állásokat mindenütt megtartottuk annak ellenére, hogy 
az ellenség azok visszafoglalását több izben megkísérelte. 

A kárpáti arcvonalon szakadatlanul ismétlődik az ellenség támadása, 
amelyet a szerint, amint a csapatok fejlődése lehetséges, majd nagyobb, 
m a j d alárendeltebb erővel hajtanak végre. Igv tegnap is az ellenségnek sú-
lyos veszteséget okozva, t ö b b helyen visszavertük a hevesen támadó oro-
szokat , akik egészen torlaszainkig hatoltak. Ezekben a harcokban az ellen-
ségnek ismét 6 0 0 embere maradt fogolyként hatalmunkba. 

Az utóbbi napokban a Kárpátokban túlnyomóan uralkodó kedve-
zőtlen időjárás az ezen a harcvonalon alkalmazott seregtestekkel szemben 
egészen rendkívüli követelményeket támaszt. A csapatok az ellenséggel állan-
dóan érintkezve, éj jel-nappal "harcban állanak és gyakorta kemény hidegben 
és nagy hóban is kénytelenek támadást végrehajtani vagy a védelemben 
többnyire túlerő támadásával szemben helytállani. Derék csapataink maga-
tartása, valamint minden harcos, akinek ebben a küzdelemben része van, 
határtalan dicséretet érdemel. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Levél Przemysíből. 

Oblath Jenőné 5 kor. Salamon Sá-
muelné 1 kor. N. N. 10 fill. Pláger Józsefné 
1 kor. Verkner Aranka 20 fill. Deutsch 
Ödönné 5 kor. Kain Lázárné 20 fill. Schif-
fer Mórné 1 kor. N. N. 10 fill. Schvarcz 
Hermanné 60 fill. N. N. 20fill. Schuberné 60 
fill. Piliczer Józsefné 50 fill. N.'N.50 fill. Bene-
dek Mártonné 1 kor. N. N. 20 fill. H. G. 
60 fill. Hollander Miklós 30 fill. Fleisch-
mann Anna 30 fill. Brück Jenőné 30 fill. 
Körösi Petemé 80 fill. Fodor Árminné 80 
fill. Dr. Fenyves Pálné 50. Dr. Lisznainé 
1 kor. Fehér Dezső 50 fill. Grosz Sándorné 
2 kor. Pláger Gyuláné 1 kor. N. N. 20 fill. 
Fröhlich Pálné 50 fill. N. N. 20 fill. Dr. 
Dezső Jánosné 1 kor. Dr. Barta Béláné 1 
kor. N. N. 20 fill Fleischmann Jakabné 1 
kor. N. N. 20 fill. Hoffer József 20 fill. 
Dr. Révész 50 fill. N. N. 50 fill. Benedek 
Józsefné 1 kor. N. N. 20 fill. Szántó Gyula 
2 kor. N. N. 20 fill. Pártos Emiiné 40 fill. 
N. N. 10 fill. Neu Gyula 2 kor. N. N. 
20 fill. Fehér Samuné 40 fill. Összesen : 
37 korona 30 fillér. 

A d o m á n y o k 

a „Vörös Félhold" javára. 
Az „Izr. Nőegylet" tagjaitól. 

Másbdik kimutatás. 
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— Újra tél. A mostanában előforduló 
gyakori esőzés, a nedves talajt még vize-
sebbé tette. Városunk határában a földek 
alacsonyabb részei viz alatt vannak és 
emiatt a tavaszi vetést sem lehet teljesíteni. 
Itt is ott is a pincékben fölfakadt a viz. 
A helyett pedig, hogy verőfényes napos 
időben volna részünk, e héten valósággal 
újra beállott a tél. Bizony nagyon elkelne 
a szép időjárás! 

— Hősük Albuma. Olyan nagy ér-
deklődés nyilvánult meg a .Hősök Albuma" 
iránt városunkban, hogy Király Pál ur, az 
album szerkesztője és kiadója tekintettel a 
nagy közönség kívánságára, az aláírási időt 
meghosszabbította. így tehát a fényképeket 
mindazok, akik eddig még nem adták át, 
Székely Albert könyvkereskedésében to-
vábbra is átadhatják. Itt emiitjük meg ismé-
telten, hogy az igen szép és diszes album 
ára mindössze csak 12 koronába kerül s 
ez az összeg is két részletben fizethető. 
Tekintettel az óriási anyag szakszerű fel-
dolgozására s az igen szép nyomdai kiállí-
tásra mondhatni, hogy a jelzett áron még 
a legszerényebb anyagi helyzetben levők is 
egy örökbecsű emlékhez juthatnak a Hősök 
Albuma megrendelésével. 

Tüz eset . A városi erdész mér-
nöki laknál, az istállóban folyó hó 6-án 
éjjel Ulz támadt. Az istállóban lévő négy 
tehén közül három a keletkezett füst kö-
vetkeztében megfulladt ; hogy a tüzet mi 
okozta, ez idő szerint határozottan nincs 
kiderítve, valószínűleg eldobott gyufától 
keletkezett. A kár elég nagy. 

— Hősi babért szerzett a haza vé-
delmének harcmezején dr. Pesthy János kir. 
közjegyző-helyettes, a 29. népföikelő gyalog-
ezred vitéz főhadnagya, uri társadalmunk 
közkedvelt tffju tagja, aki Őfelségétől az 
ellenség előtt tanúsított vitéz magatartásá-
nak elismeréseül legfelső dicséretet kapott. 
Büszke örömmel köszöntjük barátunkat hősi 
bátorságának legmagasabb földi helyről 
történt elismerése alkalmából. 

Fiatal életét a haza oltárán ál-
dozta fel Gráf A. József okleveles gépész-
mérnök, főgimnáziumunknak pár év előtt 
derék, kedves növendéke, rokonszenves, 
szelid lelkű fia. A cs. és kir. 4. tábori 
tarackezred tartalékos zászlósaként küzdött 
előbb a déli, majd az északi harctéren 
királyáért és hazájáért; sok küzdelem és 
nélkülözés közepette tifuszt kapott és febr. 
27-én Orosz-Lengyelországban, Petrikauban 
huszonnégyéves korában hősi halált halt. 
Az elhunyt fiatal hőst a petrikaui temetőben 
helyezték öröknyugalomra egyházi szertartás 
mellett. Legyen pihenése csendes ez idegen 
hant alatt és sírjáról fakadjon győzelem 
virága! 

A Vörös Félhold jelvényei. 
A Vörös Félhold művészi kivitelű jel-
vényei iránt országszerte nagy érdek-
lődés mutatkozik. Miután technikailag 
lehetetlen minden egyes érdeklődő-
nek az általa kivánt példányt postán 
elküldeni, ennélfogva az Országos 
Bizottság, mely Budapesten a Ország-
házban székel, kéri vidéki városaink 
hazafias kereskedőit, hogy megfelelő 
menyiségű jelvényt a bizottság utján 
beszerezvén, ők vállalkoznak azoknak 
kiszolgálására, akik a török-magyar 
testvériségnek ezt a szép jelvényt fel-
tűzni óhajtják. A bizottság öt kilóig 
terjedő postacsomagban bérmentve 
küld jelvényeket mindenkinek, aki a 
kért mennyiségnek darabonkint egy 
korona árát előre beküldi. 

Szerkesztői üzenet. 
(K—i.) Kistelek. Cikkét ismét köszö-

nettel vettük, legközelebbi vasárnapi szá-
munkban készséggel leközöljük. Szives 
üdvözlet. 

H a s z n á l j u n k h a d i s e g é l y 

p o s t a b é l y e g e i . 

állami erdőhivataloknál ez év tavaszán fe-
leslegben levő facsemetéket a termelési 
költség és 100 darabonként számított egy 
korona csomagolási költség ellenében el-
adásra bocsájtják s a termelési helyhez leg-
közelebb eső vasúti állomáson mérsékelt 
díjtételeit mellett gyorsáruként adják fel. 
Eladásra kerülnek a következő fanemek: 
lucfenyő, jegenye fenyő, fekete fenyő, vörös-
fenyő, tölgy, hárs, gledicsia, kőris, juhar, 
szil, nyir, nemes dió, szelid gesztenye, 
amerikai dió, nyár és füzdugvány s külön-
féle külföldi és diszcsemeték. A termelési 
költség ezrenként 2 és 30 korona között 
váltakozik. Felvilágosítást a máramarosszi-
geti m. kir. erdőigazgatóság ad. 

A mai vásárra összesen 9387 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
3110 süldő és 4896 zsirsertés éspedig: 

Magyarországból 6885 darab 
Galíciából — „ 
Osztr. tartományokból 1121 

Összesen: 8007 darab 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 280—300 fill. 
kivételesen 292 fill. 

Közép sertés 240—270 „ 
Öreg sertés 250—280 „ 
Könnyű- és szedett sertés 180—230 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 190—260—280 „ 
Szerémségi 230—280 „ 
kilónként élősúlyban fogyasztási adó nélkül. 

Magyar állam vasúti menetrend. 
B u d a p e s t - S z e g e d - f e l é 

A vonat száma Budapest Czegléd Nagykörös Kecskemét Szeged 

és minősége érk. 1 1 ind. érk. ind. érk. ind. érk. II ind. érk. | ind. 

710. sz. v. este ! ! 8 0 5 ló»' ! ! lois 1038 1 1040 1 100 jí U05 114 i 
712. sz. v. d. e. ; 83o 1034. j 104* l l 1 2 i Ute 11« 1152 221 — 
714. sz. v. d. u.1 1 1215 24 0 ! 250 3 1 9 ! ! S23 346 352 651 — 
732. sz. v. — éjjel i 3 ' 2 3 « ! 345 4O8 1 437 732 1 1 

704. gy. v. d. u. i 2 4 0 3531 ! 3 5 9 4I8 ! ! 4'9 435 j 1 437 608 j — 
708. gy. v. d. e. i 825 925 ; 93 1 

! 
950 J 951 1007 i 1009 1141 ! 

; 1 
S z e g e d Budapest-felé. 

Szeged Kecskemét Nagykörös Cegléd Budapest 

711. sz. v. d. u. 123 3 « 3 " 4t7 1 423 445 53 1 750 i -
717. sz. v. d. u. 1 5 1 5 748 ! 74 9 8 » 81 2 837 8 s 5 1110 1 — 
709. sz. v. éjjel 140 356 1 418 438 1 441 504 1 S24 730 

715. sz. v. reggel 418 653 655 718 i 720 745 1 8 » 1045 
707. gy. v. d. u. 313 436 1 1 4 « 458 459 520 1 526 630 

1 " 
703. gy. v. d. e. 959 U 2 7 ! 1129 H45 j 1 1 * 1 2 « 1 12»° 125 

— Öngyilkosság. Megrendítő módon 
vetett véget életének egy fiatal cselédleány, 
a 18 éves Cseri Lidia, aki Lang Sámuelné-
nál szolgált. Folyó hó 7-én kiment a ref. 
temetőbe, előbb magához véve a legköze-
lebb múlt vásáron vett és élesre köszörült 
kését, szülei sirját felkereste, ahol előbb 
marólúgot ivott, azután pedig a nagykéssel 
egy hatalmas vágást ejtett nyakán. Másnap 
testvérjei keresték s ott a simái találtak reá 
az elvérzett leányra. Hogy miért oltotta ki 
ily borzalmas módon életét a szerencsétlen 
fiatal' leáity, nem tudják. Merengő termé-
szetű volt mint mondják s talán az élettel 
való meghasonlás miatt lett öngyilkos. Zse-
bében egy levelet találtak, melyben értelmes 
szavakkal búcsúzott el testvérjeitől és gazd-
asszonyától. 

— Felakasztotta magát folyó hó 
9-én reggel Fodor Ferenc 55 éves földmíves 
IV. ker. 194. sz. a. lakásán. Hosszabb idő 
óta betegeskedett s e miatt lett öngyilkos. 

— Házbérfizetés. Mint többször elő-
fordult, hogy a hadbavonultnak segélyt 
élvező családja lakbértartózását nem egyen-
lítette ki, dacára hogy az államsegélyben 
bent van a megfelelő lakásilleték is, a pénz-
ügyminiszter rendeletet adott ki, hogy a 
lakásilletéket a segélyezettek csak akkor 
kapják ki, ha a bérbeadó, vagy annak meg-
bízottja Írásban igazolja, hogy az illető a 
lakbért kifizette. 

— Áprilisban lesz az elemi iskolák 
záróvizsgája. A mezőgazdasági érdekekre 
való tekintettel a vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium intézkedett az iránt, hogy az 
idén az elemi iskolák hatodik osztályának 
záróvizsgái a törvény által megengedett 
legkorábbi időpontban, vagyis április hó-
napban tartassanak meg mindazon a he-
lyeken, ahol a / t a helyi viszonyok meg-
kívánják. 

Közgazdaság. 

— Állami facsemeték eladása. Az 

Ferencvárosi sertésvásár. 
A Nagykörös és Vidéke eredeti tudósítás». 
A Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915. február 27-tői márc. 5-ig. 
Felhajtás 8880 drb. sertés, 289 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 172 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 334—337 f.-ig 

. közép „ 3 2 4 - 3 4 2 . 

„ könnyű „ 331—342 » 
Szedett „ . 305—240 . 

„ nehéz ö r e g , 284—290 » 
Nehéz öreg „ 300—306 . 

Az üzlet a lefolyt héten kellemesebb 
volt és az árak szilárdan tartottak. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósítás Schleiffelderés Társai cégtől 

(Bécs St. Marx.) 
1915. évi március 2. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 30 . szám. 

Kelecsényi László 1. ker. Jókai-
utcai 100. számú házánál 1 szoba, 
konyha, éléskamra, fásszin, padlás 
május l-re haszonbérbe kiadó. Esetleg 
két szoba, konyha, szükséges mellék-
helyiséggel is kiadó. 

Nyikos nővérek csirke piactéri 
házukban a sarok üzlethelyiség 1915. 
május 1-től kiadó. — Ugyanott egy 
különbejáratu bútorozott szoba (eset-
leg koszttal is) kiadó. 

Vizi Jánosné 1. ker., 172. sz. 
házánál (Csirkepiac-tér) 3 szoba, konyha 
éléskamra és több mellék épületből 
álló lakása, külön udvarral azonnal 
kiadó. Esetleg két részben is. Ugyan-
ott 1 szoba, konyha, éléskamra, fás-
kamra május 1-től kiadó. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt 

Német és francia nyelvtanítá-
sára kezdőket és haladókat háznál 
és házonkivül elfogad özv. Papp 
Józsefné. 4-1 

Weisz Mihály kereskedő vásárol 
uborkamagot, lekvárt és almát a nap-
nak bármely szakában. 

Valkó Ambrus tanítónak, ki lakik 
IV. ker. 403. sz. alatt, a római katho-
likus temető melletti szénás kertben 
két kocsi szénája eladó s évi szőlő-
munkást keres. 

Nagyobb mennyiségű ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágású akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 
úrnőnél Patay-utca 77. sz. 15-5 

özv. Kapus Andrásné szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségű 
szappanfőző szódáját, I. rendű hófehér 
és II. rendű sárga mosószappanját, 
stb. a legjutányosabb árban. 

Eladó gyökeres porbujtás szőlő 
vessző. Rizling, kövidinka és chasse-
lás fajokban. Ára 1000 darabonként 
40—50 kor. Értekezni lehet Szántay 
János tulajdonossal IV. 458. sz. a. 3-3 

(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készít minden-
féle kivitelű kocsikat. 
Javításokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdíszesebb kocsikat, úgyszintén nála 
kecsilámpák jutányos áron Kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesítem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fnkoporsókból, valamint a 
legdíszesebb kivitelű sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdí-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

S C H I F F E R M A R T O N , 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker.. 174 sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha, élés-
kamra és 1 utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110. 
n.-öl fiatal gyümölcsösszőlője eladó. Ér-
tekezni lehet I. ker., 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. 

Ifj. Gulácsi Józsefnek V. ker. 
6. szám alatt 2 Dadlós szoba, kony-
hából álló lakás'a hozzá való mellék-
helyiségekkel, (istálló, sertés ól) külön-
álló udvartérrel május 1-től vagy azon-
nal is kiadó. Ugyanott egy rakás érett 
trágya is van eladó. Értekezni lehet id. 
Gulácsi Józseffel V. ker. 37. szám alatt. 

10-5 
A VI. ker. Szolnoki-utca 3-ik 

számú házban egy nagyobb és két 
kisebb lakás folyó évi május hó 1 
ére kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából. üvegesből, konyhából s megfe-
lelő mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. szol-
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

Vegyesek. 

ízléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
klnt készít 

Székely Albert 
villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

L A B A N C Z 

A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 

Újonnan készült gyászkocsimat, minden felszámítás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell említenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogásit, iáért 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarhatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

klottal behúzott szegeit teríték 4 0 kor. 
ternóval behúzott szegeit teríték 6 0 kor. 
érckoporsó, d íszes melléklettel 180 kor. 


